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NHM New format

CNKEY LEVEL CN_CODE selftext_en selfttext_de selftext_fr NAME_EN NAME_BG NAME_CS NAME_DA NAME_DE NAME_EL NAME_ES NAME_ET NAME_FI NAME_FR NAME_GA NAME_HR NAME_HU

0100110000901 I LIVE ANIMALS; ANIMAL PRODUCTSLEBENDE TIERE UND WAREN TIERISCHEN URSPRUNGSANIMAUX VIVANTS ET PRODUITS DU RÈGNE ANIMALSECTION I - LIVE ANIMALS; ANIMAL PRODUCTSРАЗДЕЛ I - ЖИВИ ЖИВОТНИ И ПРОДУКТИ ОТ ЖИВОТИНСКИ ПРОИЗХОДTŘÍDA I - ŽIVÁ ZVÍŘATA; ŽIVOČIŠNÉ PRODUKTYAFSNIT I - LEVENDE DYR; ANIMALSKE PRODUKTERABSCHNITT I - LEBENDE TIERE UND WAREN TIERISCHEN URSPRUNGSΤΜΗΜΑ I - ΖΩΝΤΑΝΑ ΖΩΑ ΚΑΙ ΠΡΟΪΟΝΤΑ ΤΟΥ ΖΩΙΚΟΥ ΒΑΣΙΛΕΙΟΥSECCIÓN I - ANIMALES VIVOS Y PRODUCTOS DEL REINO ANIMALI JAOTIS - ELUSLOOMAD; LOOMSED TOOTEDI JAKSO - ELÄVÄT ELÄIMET JA ELÄINTUOTTEETSECTION I - ANIMAUX VIVANTS ET PRODUITS DU RÈGNE ANIMALROINN I - AINMHITHE BEO; TÁIRGÍ AINMHITHEODSJEK I. - ŽIVE ŽIVOTINJE; PROIZVODI ŽIVOTINJSKOG PODRIJETLAI. ÁRUOSZTÁLY - ÉLŐ ÁLLATOK; ÁLLATI TERMÉKEK

0100210000902 01 LIVE ANIMALS LEBENDE TIEREANIMAUX VIVANTSCHAPTER 1 - LIVE ANIMALSГЛАВА 1 - ЖИВИ ЖИВОТНИKAPITOLA 1 - ŽIVÁ ZVÍŘATAKAPITEL 1 - LEVENDE DYRKAPITEL 1 - LEBENDE TIEREΚΕΦΑΛΑΙΟ 1 - ΖΩΑ ΖΩΝΤΑΝΑCAPÍTULO 1 - ANIMALES VIVOSGRUPP 1 - ELUSLOOMAD1 RYHMÄ - ELÄVÄT ELÄIMETCHAPITRE 1 - ANIMAUX VIVANTSCAIBIDIL 1 - AINMHITHE BEOPOGLAVLJE 1 - ŽIVE ŽIVOTINJE1. ÁRUCSOPORT - ÉLŐ ÁLLATOK

0101000000803 0101 Live horses, asses, mules and hinniesPferde, Esel, Maultiere und Maulesel, lebendChevaux, ânes, mulets et bardots, vivantsLive horses, asses, mules and hinniesЖиви коне, магарета, мулета и катъриŽiví koně, osli, muly a mezciHeste, æsler, muldyr og mulæsler, levendePferde, Esel, Maultiere und Maulesel, lebendΆλογα, γαϊδούρια και μουλάρια κάθε είδους, ζωντανάCaballos, asnos, mulos y burdéganos, vivosElushobused, -eeslid, -muulad ja -hobueeslidElävät hevoset, aasit, muulit ja muuliaasitChevaux, ânes, mulets et bardots, vivantsCapaill, asail, miúileanna agus ráinigh bheoŽivi konji, magarci, mazge i muleÉlő ló, szamár, lóöszvér (muli) és szamáröszvér

0101210000104 - Horses - Коне - Koně - Heste - Pferde - Άλογα - Caballos - hobused - hevoset - Chevaux - Capaill - konji - Ló

0101210000805 0101 21 00 Pure-bred breeding horses Zuchtpferde, reinrassigChevaux reproducteurs de race pure-- Pure-bred breeding animals-- Расови за разплод-- Plemenná čistokrevná zvířata-- Racerene avlsdyr-- reinrassige Zuchttiere-- Αναπαραγωγής καθαρής φυλής-- Reproductores de raza pura-- tõupuhtad aretusloomad-- puhdasrotuiset siitoseläimet-- reproducteurs de race pure-- Ainmhithe síolrúcháin folaíochta-- čistokrvne rasplodne životinje-- Fajtatiszta tenyészállat

0101290000805 0101 29 Live horses (excl. pure-bred for breeding)Pferde, lebend (ausg. reinrassige Zuchttiere)Chevaux vivants (à l'excl. des animaux reproducteurs de race pure)-- Other -- Други -- Ostatní -- Andre varer-- andere -- Άλλα -- Los demás-- muud -- muut -- autres -- eile -- ostalo -- Más

0101291000806 0101 29 10 Horses for slaughter Pferde zum SchlachtenChevaux destinés à la boucherie--- For slaughter--- Предназначени за клане--- Na porážku--- Til slagtning--- zum Schlachten--- Που προορίζονται για σφαγή--- Que se destinen al matadero--- tapaloomad--- teuraseläimet--- destinés à la boucherie--- a bhfuiltear lena marú--- za klanje --- Vágásra

0101299000806 0101 29 90 Live horses (excl. for slaughter, pure-bred for breeding)Pferde, lebend (ausg. zum Schlachten, reinrassige Zuchttiere)Chevaux vivants (à l’excl. des animaux reproducteurs de race pure ainsi que des animaux destinés à la boucherie)--- Other --- Други --- Ostatní --- I andre tilfælde--- andere --- Άλλα --- Los demás--- muud --- muut --- autres --- eile --- ostalo --- Más

0101300000804 0101 30 00 Live asses Esel, lebend Ânes, vivants- Asses - Магарета - Osli - Æsler - Esel - Γαϊδούρια - Asnos - eeslid - aasit - Ânes - Asail - magarci - Szamár

0101900000804 0101 90 00 Live mules and hinnies Maultiere und Maulesel, lebendMulets et bardots, vivants- Other - Други - Ostatní - Andre varer - andere - Άλλα - Los demás - muud - muut - autres - eile - ostalo - Más

0102000000803 0102 Live bovine animals Rinder, lebendAnimaux vivants de l'espèce bovineLive bovine animalsЖиви животни от рода на едрия рогат добитъкŽiví tuři Hornkvæg, levendeRinder, lebendΒοοειδή ζωντανάAnimales vivos de la especie bovinaElusveised Elävät nautaeläimetAnimaux vivants de l'espèce bovineBó-ainmhithe beoŽive životinje vrste govedaÉlő szarvasmarhafélék

0102210000104 - Cattle - Домашни животни от рода на едрия рогат добитък- Skot - Kvæg - Hausrinder - Βοοειδή - Bovinos domésticos- veised - nautakarja - Bovins domestiques- Eallach - goveda - Szarvasmarha

0102210000805 0102 21 Pure-bred cattle for breedingZuchtrinder, reinrassigBovins domestiques reproducteurs de race pure-- Pure-bred breeding animals-- Расови за разплод-- Plemenná čistokrevná zvířata-- Racerene avlsdyr-- reinrassige Zuchttiere-- Αναπαραγωγής καθαρής φυλής-- Reproductores de raza pura-- tõupuhtad aretusloomad-- puhdasrotuiset siitoseläimet-- reproducteurs de race pure-- Ainmhithe síolrúcháin folaíochta-- čistokrvne rasplodne životinje-- Fajtatiszta tenyészállat

0102211000806 0102 21 10 Pure-bred breeding heifers "female bovines that have never calved"Zuchtfärsen "weibliche Rinder, die noch nicht gekalbt haben", reinrassigGénisses [bovins femelles qui n’ont jamais vêlé] reproductrices, de race pure--- Heifers (female bovines that have never calved)--- Юници (женски говеда, които никога не са се отелвали)--- Jalovice (samice skotu, které se nikdy neotelily)--- Kvier (hundyr, der endnu aldrig har kælvet)--- Färsen (weibliche Rinder, die noch nicht gekalbt haben)--- Δαμαλίδες (θηλυκά βοοειδή που δεν έχουν ποτέ γεννήσει)--- Terneras (que no hayan parido nunca)--- mullikad (poegimata emasveised)--- hiehot (naaraspuoliset nautaeläimet, jotka eivät ole koskaan poikineet)--- Génisses (bovins femelles qui n'ont jamais vêlé)--- Bodóga (bó-ainmhithe baineanna nár rug lao go fóill)--- junice (ženska goveda, koja se nikada nisu telila)--- Üsző (még nem borjazott nőivarú)

0102213000806 0102 21 30 Pure-bred breeding cows (excl. heifers)Zuchtkühe, reinrassig (ausg. Färsen)Vaches reproductrices, de race pure (à l’excl. des génisses)--- Cows --- Крави --- Krávy --- Køer --- Kühe --- Αγελάδες --- Vacas --- lehmad --- lehmät --- Vaches --- Ba --- krave --- Tehén

0102219000806 0102 21 90 Pure-bred cattle for breeding (excl. heifers and cows)Zuchtrinder, reinrassig (ausg. Färsen und Kühe)Bovins domestiques reproducteurs, de race pure (à l’excl. des vaches et des génisses)--- Other --- Други --- Ostatní --- Andre varer--- andere --- Άλλα --- Los demás--- muud --- muut --- autres --- eile --- ostalo --- Más

0102290000805 0102 29 Live cattle (excl. pure-bred for breeding)Rinder, lebend (ausg. reinrassige Zuchttiere)Bovins domestiques vivants (à l'excl. des animaux reproducteurs de race pure)-- Other -- Други -- Ostatní -- Andre varer-- andere -- Άλλα -- Los demás-- muud -- muut -- autres -- eile -- ostalo -- Más

0102290500806 0102 29 05 Live cattle of the sub-genus Bibos or Poephagus (excl. pure-bred for breeding)Rinder, lebend, der Untergattung Bibos oder Poephagus (ausg. reinrassige Zuchttiere)Bovins domestiques vivants, du sous-genre Bibos ou Poephagus (à l'excl. des animaux reproducteurs de race pure)--- Of the sub-genus Bibos or of the sub-genus Poephagus--- От подрода Bibos или от подрода Poephagus--- Podrodu Bibos nebo Poephagus--- Af underslægterne Bibos eller Poephagus--- der Untergattung Bibos oder Poephagus--- Του υπογένους Bibos ή του υπογένους Poephagus--- De los subgéneros Bibos o Poephagus--- alamperekonnast Bibos või Poephagus--- Bibos- tai Poephagus-alasuvun eläimet--- du sous-genre Bibos ou du sous-genre Poephagus--- Den fho-ghéineas Bibos nó den fho-ghéineas Poephagus--- pod-roda Bibos ili pod-roda Poephagus--- A Bibos vagy a Poephagus alnemből

0102291000106 --- Other --- Други --- Ostatní --- I andre tilfælde--- andere --- Άλλα --- Los demás--- muud --- muut --- autres --- eile --- ostalo --- Más

0102291000807 0102 29 10 Live cattle of a weight <= 80 kg (excl. pure-bred for breeding)Rinder, lebend, mit einem Gewicht von <= 80 kg (ausg. reinrassige Zuchttiere)Bovins domestiques vivants, d’un poids <= 80 kg (à l’excl. des animaux reproducteurs de race pure)---- Of a weight not exceeding 80 kg---- С тегло, непревишаващо 80 kg---- O hmotnosti nepřesahující 80 kg---- Af vægt 80 kg og derunder---- mit einem Gewicht von 80 kg oder weniger---- Με βάρος που δεν υπερβαίνει τα 80 kg---- De peso inferior o igual a 80 kg---- massiga kuni 80 kg---- paino enintään 80 kg---- d'un poids n'excédant pas 80 kg---- Ina bhfuil meáchan nach mó ná 80 kg---- mase ne veće od 80 kg---- Legfeljebb 80 kg tömegű

0102292100107 ---- Of a weight exceeding 80 kg but not exceeding 160 kg---- С тегло, превишаващо 80 kg, но непревишаващо 160 kg---- O hmotnosti převyšující 80 kg, avšak nepřesahující 160 kg---- Af vægt over 80 kg, men ikke over 160 kg---- mit einem Gewicht von mehr als 80 kg bis 160 kg---- Με βάρος που υπερβαίνει τα 80 kg αλλά που δεν υπερβαίνει τα 160 kg---- De peso superior a 80 kg pero inferior o igual a 160 kg---- massiga üle 80 kg, kuid mitte üle 160 kg---- paino suurempi kuin 80 kg mutta enintään 160 kg---- d'un poids excédant 80 kg mais n'excédant pas 160 kg---- ina bhfuil meáchan is mó ná 80 kg ach nach mó ná 160 kg---- mase veće od 80 kg, ali ne veće od 160 kg---- 80 kg-ot meghaladó, de legfeljebb 160 kg tömegű

0102292100808 0102 29 21 Cattle of a weight > 80 kg but <= 160 kg, for slaughterRinder, mit einem Gewicht von > 80 kg bis 160 kg, zum SchlachtenBovins domestiques d’un poids > 80 kg mais <= 160 kg, destinés à la boucherie----- For slaughter----- Предназначени за клане----- Na porážku----- Til slagtning----- zum Schlachten----- Που προορίζονται για σφαγή----- Que se destinen al matadero----- tapaloomad----- teuraseläimet----- destinés à la boucherie----- a bhfuiltear lena marú----- za klanje----- Vágásra

0102292900808 0102 29 29 Live cattle of a weight > 80 kg but <= 160 kg (excl. for slaughter, pure-bred for breeding)Rinder, lebend, mit einem Gewicht von > 80 kg bis 160 kg (ausg. zum Schlachten, reinrassige Zuchttiere)Bovins domestiques vivants, d’un poids > 80 kg mais <= 160 kg (à l’excl. des animaux reproducteurs de race pure et des animaux destinés à la boucherie)----- Other ----- Други ----- Ostatní ----- I andre tilfælde----- andere ----- Άλλα ----- Los demás----- muud ----- muut ----- autres ----- eile ----- ostalo ----- Más

0102294100107 ---- Of a weight exceeding 160 kg but not exceeding 300 kg---- С тегло, превишаващо 160 kg, но непревишаващо 300 kg---- O hmotnosti převyšující 160 kg, avšak nepřesahující 300 kg---- Af vægt over 160 kg, men ikke over 300 kg---- mit einem Gewicht von mehr als 160 kg bis 300 kg---- Με βάρος που υπερβαίνει τα 160 kg αλλά που δεν υπερβαίνει τα 300 kg---- De peso superior a 160 kg pero inferior o igual a 300 kg---- massiga üle 160 kg, kuid mitte üle 300 kg---- paino suurempi kuin 160 kg mutta enintään 300 kg---- d'un poids excédant 160 kg mais n'excédant pas 300 kg---- ina bhfuil meáchan is mó ná 160 kg ach nach mó ná 300 kg---- mase veće od 160 kg, ali ne veće od 300 kg---- 160 kg-ot meghaladó, de legfeljebb 300 kg tömegű

0102294100808 0102 29 41 Cattle of a weight > 160 kg but <= 300 kg, for slaughterRinder, mit einem Gewicht von > 160 kg bis 300 kg, zum SchlachtenBovins domestiques d’un poids > 160 kg mais <= 300 kg, destinés à la boucherie----- For slaughter----- Предназначени за клане----- Na porážku----- Til slagtning----- zum Schlachten----- Που προορίζονται για σφαγή----- Que se destinen al matadero----- tapaloomad----- teuraseläimet----- destinés à la boucherie----- a bhfuiltear lena marú----- za klanje----- Vágásra

0102294900808 0102 29 49 Live cattle of a weight > 160 kg but <= 300 kg (excl. for slaughter, pure-bred for breeding)Rinder, lebend, mit einem Gewicht von > 160 kg bis 300 kg (ausg. zum Schlachten, reinrassige Zuchttiere)Bovins domestiques vivants, d’un poids > 160 kg mais <= 300 kg (à l’excl. des animaux reproducteurs de race pure et des animaux destinés à la boucherie)----- Other ----- Други ----- Ostatní ----- I andre tilfælde----- andere ----- Άλλα ----- Los demás----- muud ----- muut ----- autres ----- eile ----- ostalo ----- Más

0102295100107 ---- Of a weight exceeding 300 kg---- С тегло, превишаващо 300 kg---- O hmotnosti převyšující 300 kg---- Af vægt over 300 kg---- mit einem Gewicht von mehr als 300 kg---- Με βάρος που υπερβαίνει τα 300 kg---- De peso superior a 300 kg---- massiga üle 300 kg---- paino suurempi kuin 300 kg---- d'un poids excédant 300 kg---- ina bhfuil meáchan is mó ná 300 kg---- mase veće od 300 kg---- 300 kg-ot meghaladó tömegű

0102295100208 ----- Heifers (female bovines that have never calved)----- Юници (женски говеда, които никога не са се отелвали)----- Jalovice (samice skotu, které se nikdy neotelily)----- Kvier (hundyr, der endnu aldrig har kælvet)----- Färsen (weibliche Rinder, die noch nicht gekalbt haben)----- Δαμαλίδες (θηλυκά βοοειδή που δεν έχουν ποτέ γεννήσει)----- Terneras (que no hayan parido nunca)----- mullikad (poegimata emasveised)----- hiehot (naaraspuoliset nautaeläimet, jotka eivät ole koskaan poikineet)----- Génisses (bovins femelles qui n'ont jamais vêlé)----- Bodóga (bó-ainmhithe baineanna nár rug lao go fóill)----- junice (ženska goveda, koja se nikada nisu telila)----- Üsző (még nem borjazott nőivarú)

0102295100809 0102 29 51 Heifers "female bovines that have never calved" of a weight > 300 kg, for slaughterFärsen "weibliche Rinder, die noch nicht gekalbt haben", mit einem Gewicht von > 300 kg, zum SchlachtenGénisses [bovins femelles qui n’ont jamais vêlé] d’un poids > 300 kg, destinées à la boucherie------ For slaughter------ Предназначени за клане------ Na porážku------ Til slagtning------ zum Schlachten------ Που προορίζονται για σφαγή------ Que se destinen al matadero------ tapaloomad------ teuraseläimet------ destinées à la boucherie------ a bhfuiltear lena marú------ za klanje------ Vágásra

0102295900809 0102 29 59 Live heifers "female bovines that have never calved" of a weight > 300 kg (excl. for slaughter and pure-bred for breeding)Färsen "weibliche Rinder, die noch nicht gekalbt haben", lebend, mit einem Gewicht von > 300 kg (ausg. zum Schlachten sowie reinrassige Zuchttiere)Génisses [bovins femelles qui n’ont jamais vêlé] vivantes, d’un poids > 300 kg (à l’excl. des animaux reproducteurs de race pure et des animaux destinés à la boucherie)------ Other ------ Други ------ Ostatní ------ I andre tilfælde------ andere ------ Άλλες ------ Los demás------ muud ------ muut ------ autres ------ eile ------ ostalo ------ Más

0102296100108 ----- Cows ----- Крави ----- Krávy ----- Køer ----- Kühe ----- Αγελάδες----- Vacas ----- lehmad ----- lehmät ----- Vaches ----- Ba ----- krave ----- Tehén

0102296100809 0102 29 61 Cows of a weight > 300 kg, for slaughter (excl. heifers)Kühe, mit einem Gewicht von > 300 kg, zum Schlachten (ausg. Färsen)Vaches d’un poids > 300 kg, destinées à la boucherie (à l’excl. des génisses)------ For slaughter------ Предназначени за клане------ Na porážku------ Til slagtning------ zum Schlachten------ Που προορίζονται για σφαγή------ Que se destinen al matadero------ tapaloomad------ teuraseläimet------ destinées à la boucherie------ a bhfuiltear lena marú------ za klanje------ Vágásra

0102296900809 0102 29 69 Live cows of a weight > 300 kg (excl. for slaughter and pure-bred for breeding and heifers)Kühe, lebend, mit einem Gewicht von > 300 kg (ausg. zum Schlachten sowie reinrassige Zuchttiere und Färsen)Vaches vivantes, d’un poids > 300 kg (à l’excl. des animaux reproducteurs de race pure, des génisses et des animaux destinés à la boucherie)------ Other ------ Други ------ Ostatní ------ I andre tilfælde------ andere ------ Άλλες ------ Las demás------ muud ------ muut ------ autres ------ eile ------ ostalo ------ Más

0102299100108 ----- Other ----- Други ----- Ostatní ----- Andre varer----- andere ----- Άλλα ----- Los demás----- muud ----- muut ----- autres ----- eile ----- ostalo ----- Más

0102299100809 0102 29 91 Cattle of a weight > 300 kg, for slaughter (excl. heifers and cows)Rinder, mit einem Gewicht von > 300 kg, zum Schlachten (ausg. Färsen und Kühe)Bovins domestiques d’un poids > 300 kg, destinés à la boucherie (à l’excl. des génisses et des vaches)------ For slaughter------ Предназначени за клане------ Na porážku------ Til slagtning------ zum Schlachten------ Που προορίζονται για σφαγή------ Que se destinen al matadero------ tapaloomad------ teuraseläimet------ destinés à la boucherie------ a bhfuiltear lena marú------ za klanje------ Vágásra

0102299900809 0102 29 99 Live cattle of a weight > 300 kg (excl. for slaughter, pure-bred for breeding and heifers and cows)Rinder, lebend, mit einem Gewicht von > 300 kg (ausg. zum Schlachten sowie reinrassige Zuchttiere, Färsen und Kühe)Bovins domestiques vivants, d’un poids > 300 kg (à l’excl. des vaches, des génisses, des animaux reproducteurs de race pure et des animaux destinés à la boucherie)------ Other ------ Други ------ Ostatní ------ I andre tilfælde------ andere ------ Άλλα ------ Los demás------ muud ------ muut ------ autres ------ eile ------ ostalo ------ Más

0102310000104 - Buffalo - Биволи - Buvoli - Bøfler - Büffel - Βούβαλοι - Búfalos - pühvlid - puhveli - Buffles - Bubhaill - bivoli - Bivaly

0102310000805 0102 31 00 Pure-bred buffalo for breedingZuchtbüffel, reinrassigBuffles reproducteurs de race pure-- Pure-bred breeding animals-- Расови за разплод-- Plemenná čistokrevná zvířata-- Racerene avlsdyr-- reinrassige Zuchttiere-- Αναπαραγωγής καθαρής φυλής-- Reproductores de raza pura-- tõupuhtad aretusloomad-- puhdasrotuiset siitoseläimet-- reproducteurs de race pure-- Ainmhithe síolrúcháin folaíochta-- čistokrvne rasplodne životinje-- Fajtatiszta tenyészállat

0102390000805 0102 39 Live buffalo (excl. pure-bred for breeding)Büffel, lebend (ausg. reinrassige Zuchttiere)Buffles vivants (à l'excl. des animaux reproducteurs de race pure)-- Other -- Други -- Ostatní -- Andre varer-- andere -- Άλλα -- Los demás-- muud -- muut -- autres -- eile -- ostalo -- Más

0102391000806 0102 39 10 Live domestic buffalo (excl. pure-bred for breeding)Hausbüffel, lebend (ausg. reinrassige Zuchttiere)Buffles domestiques, vivants (à l'excl. des animaux reproducteurs de race pure)--- Domestic species--- Домашни видове--- Domácí druhy--- Tamkvæg --- domestizierte Arten--- Κατοικίδια--- De las especies domésticas--- koduveised--- kotieläinlajit--- des espèces domestiques--- Speicis chlóis--- domaće vrste--- Háziasított fajták

Detail explanatory 

information (EN,FR,DE)

General information – not 

detailed explanation.

Codes in different levels 

(Chapter, sub-chapter, 4 

digits, 6 digits, 8 digits)



Chapter 99 and its application

***General rule: In Customs declarations none of the codes of chapter 99 can 

be used.***

For Consignment Note: certain codes and cases in chapter 99 are excepted from 

customs obligations (Please check Excel file). In such cases you can use this code 

ONLY in Consignment Note. Because the customs are not interested in that (as it is 

excepted from customs)

• Normal moves of rolling stock which is already in use and formally registered (and imported when it is 
produced in a third country): no customs requirements.

• Moves over customs borders of new rolling stock and/or new intermodal units – as merchandise on own 
wheels – to the new owner: customs requirements must be taken into account.



As a reminder for customs procedures

• all transports covered by a NCTS procedure;

• all transports covered by an Export procedure;

• all transports covered by the “T2 Swiss Corridor” procedure;

• all transports entering the EU, to be notified with an Entry Summary Declaration;

• all transports leaving the EU, to be notified with an Exit Summary Declaration;



Important to remember

• For Wagons/container/rolling stock/ etc. that itself is a commercial object you need to declare and to choose the corresponding HS code for 
it. please check the excel file.

• 99211000, 99221000, 99222000, 99212000 - Railway wagon as a means of transport, X -axle, empty, moving to or from 
maintenance/repair: Please note that there are cases of maintenance of rolling stock in another country, by passing a customs border. 
Example: maintenance of a French wagon (French owner, French registration) at a wagon atelier in Switzerland. That is regular practice and 
can be done without customs obligations. 

• !!! But sometimes maintenance can be (much) more than only regular maintenance. It means, when it becomes a renovation of even the 
entire character of a wagon modifies, “active or passive refinement”. In other words, the (customs) value becomes higher. In that case it is 
in fact a new wagon, and such far going refinement can only cross customs borders by – at least – notifying the customs in the country of 
registration. 

• 99214000, 99224000 - Railway wagons as a means of transport, X-axle, empty, moving to or from hire: It is not to be excluded that long 
term hire (one year or longer) CAN require customs obligations if there is a deal with a user in another country, under a different customs 
regime.

•  Example: a French wagon owner rents his wagon to the Serbian railways for a period of two years. If that is the case, it is to be 
recommended that the RU in the country where the wagon is registered, first contacts the customs, to find out if he must fulfill 
customs requirements, also in the interest of the foreign party who hires the wagon.
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